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	Личные данные
	ФИО: Аглиуллин Марат Равилевич

Дата рождения: 26.06.1989

Местонахождение: Россия, Республика Татарстан, город Казань

	[image: image2.png]



	Языковая пара
	Английский — Русский
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	Области перевода
	ИТ, системы автоматизированного проектирования, энергосберегающие технологии
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	Стоимость услуг
	Несрочный перевод (объем работ от 1 до 6 страниц* в день):
70 коп. за слово или 180 руб. за страницу.

*за стандартную страницу принимается текст на английском языке объемом 1800 символов.
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	Надбавка за срочность
	· При переводе от 7 до 10 страниц в день: 50% от общей стоимости заказа.

· При переводе свыше 10 страниц в день: по договоренности.
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	Доступные методы оплаты
	Перевод на счет в Сбербанке России, Яндекс-деньги, Qiwi, Web-money
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	Контактная информация
	· Телефон: +7-9061-11-06-13
· Электронная почта: Agliullin.Marat.1989@gmail.com
· Skype: Agliullin.Marat.1989
· ВКонтакте: vk.com/dolgoezh
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	Образование:
	· 2006-2011 гг. Казанский (Приволжский) федеральный университет, институт математики и механики им. Лобачевского, специальность «математик».  
· 2008-2011 гг. Казанский (Приволжский) федеральный университет, институт непрерывного образования, специальность «переводчик в сфере профессиональной коммуникации». 
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	Опыт переводов
	· Специализированное бюро переводов Harmony IT, с августа 2013 года по настоящее время. Перевожу технические тексты в областях:

· Информационных технологий

· Систем автоматического проектирования

· Систем 3D-моделирования

· Энергосберегающих технологий

Перевожу маркетинговые тексты

· Истории успеха
· Пресс-релизы

· Презентации 

продуктов, относящихся к вышеуказанным тематикам.
· АНО «Исполнительная дирекция XXVII Всемирной летней Универсиады в г. Казань», 2012-2013 гг.

· Участвовал в составлении глоссария терминов и фраз для оргкомитета соревнований по плаванию в рамках проведения Универсиады 2013 года.

· Сопровождал технического делегата федерации студенческого спорта FISU на объекте проведения соревнований по плаванию.
· Переводил технические совещания оргкомитета соревнований.
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	Владение ПО
	Владею системами автоматизированного перевода Тема и Trados. Готов к изучению любых других систем по желанию заказчика. Печатаю вслепую. Уверенный пользователь MS Word, Excel, Power Point, Adobe Reader
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	Портфолио
	Для ознакомления с подробным портфолио, содержащим примеры переводов по указанным тематикам, заходите на мой Google-диск:  https://drive.google.com/folderview?id=0BwdG3VaSo0EUakxhYTg1TklCYTA&usp=sharing


